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[Texte]
The Joint Chairman (Senator Godfrey): In view of the fact 

we recognize all these colonels in South America who revolt 
every few weeks, 1 do not know why we have not been 
recognizing Blacks in Rhodesia for 14 years.

Mr. Eglington: That is different; one is the recognition of 
the regime, the other is the recognition of the country.

The Joint Chairman (Senator Godfrey): I still find it dif
ficult to think of Rhodesia as a coloney that has been illegally 
operating for 14 years.

Mr. Eglington: They have been traitors for 14 years.
The Joint Chairman (Senator Godfrey): Yes.
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The Joint Chairman (Mr. Robinson (Etobicoke-Lake-

shore)): I do not think we want to choose up sides on this.
Mr. Eglington: They passed a special order, Senator God

frey, before the present Lancaster House conference in order 
to confer immunity on all the traitors when they arrived in the 
country; so they could not be prosecuted.

The Joint Chairman (Mr. Robinson (Etobicoke-Lake- 
shore)): Next, SOR/78-483, Settlers’ Effects Regulations 
amendment; SOR/78-546, Non-Residents’ Vehicle and Bag
gage Remission Order; SI/78-118, Settlers’ Effects Acquired 
with Blocked Currencies Remission Order amendment. There 
is Mr. Eglington’s letter of February 27, 1979 to Mr. Connell, 
and Mr. Connell’s reply to Mr. Eglington of March 22, 1979. 
My query would be as to whether our counsel is satisfied with 
all of the answers given. It seemed to me they were quite 
satisfactory. The only thing is, have they in fact replaced the 
regulations?

Mr. Eglington: The core of this problem is the amendment 
to the Customs Act.

The Joint Chairman (Mr. Robinson (Etobicoke-Lake- 
shore)): Has that been done yet?

Mr. Eglington: No new customs bill has been brought in this 
session, but it is clear from the letter that the department is 
primed and ready to go.

The Joint Chairman (Mr. Robinson (Etobicoke-Lake- 
shore)): Then I do not think we need to print anything here.

Mr. Baldwin: If I may make just one comment, sometime 
when we are free and have some time maybe counsel might list 
all the cases where the Financial Administration Act has been 
improperly used. We deal with this consistently. I am not 
saying to do it now. I just want to call it to the attention of the 
Committee as a suggestion.

The Joint Chairman (Mr. Robinson (Etobicoke-Lake- 
shore)): Thank you, Mr. Baldwin.

Mr. Eglington: On that point, Mr. Chairman, the Joint 
Chairmen have written to the Minister of Finance and the 
President of Privy Council complaining about the abuse of the 
Financial Administration Act, Sections 13 and 17.

The Joint Chairman (Mr. Robinson (Etobicoke-Lake-
shore)): The next one is SOR/79-483, Atlantic Coast Herring 
Regulations amendments; Fisheries Act, P.C. 1979-1678. It

[Traduction]
Le coprésident (sénateur Godfrey): Nous reconnaissons bien 

les colonels d’Amérique du Sud qui se révoltent toutes les deux 
semaines; je ne vois pas pourquoi nous ne reconnaîtrions pas 
les noirs de Rhodésie depuis 14 ans.

M. Eglington: C’est différent. Dans un cas on reconnaît un 
régime, dans l’autre un pays.

Le coprésident (sénateur Godfrey): J’ai encore du mal à 
considérer la Rhodésie comme une colonie vivant dans l’illéga
lité depuis 14 ans.

M. Eglington: Ces habitants sont des traîtres depuis 14 ans.
Le coprésident (sénateur Godfrey): Oui.

Le coprésident (M. Robinson (Etobicoke-Lakeshore)): Je
ne pense pas que nous voulions prendre parti.

M. Eglington: Avant la présente conférence de Lancaster 
House, sénateur Godfrey, on a adopté un décret spécial accor
dant l’immunité à tous les traîtres à leur arrivée au pays; 
autrement, ils auraient été poursuivis.

Le coprésident (M. Robinson (Etobicoke-Lakeshore)): Le 
DORS/78-483, Règlement sur les effets d’immigrants, modifi
cations; le DORS/78-546, Décret de remise sur les véhicules et 
bagages des non-résidents; le TR/78-118, Décret sur la remise 
fiscale à l’égard des effets d’immigrants acquis au moyen de 
fonds bloqués, modifications. Il y a, en date du 27 février 1979, 
une lettre de M. Eglington à M. Connell, ainsi que la réponse 
de M. Connell à M. Eglington, du 22 mars 1979. Je me 
demande si le conseiller est satisfait de toutes les réponses 
reçues. Elles me semblent acceptables. Il faut savoir cependant 
si les règlements ont été remplacés.

M. Eglington: Le problème est justement la modification à 
apporter à la Loi sur les douanes.

Le coprésident (M. Robinson (Etobicoke-Lakeshore)): Elle 
n’a pas encore été modifiée?

M. Eglington: Aucun nouveau bill sur les douanes n’a été 
présenté au cours de cette session, mais il est clair, à en juger 
par la lettre, que le ministère est prêt à agir.

Le coprésident (M. Robinson (Etobicoke-Lakeshore)): 
Nous n’avons pas à inclure quoi que ce soit.

M. Baldwin: J’aimerais faire une suggestion. Lorsque nous 
aurons du temps, nous pourrons demander au conseiller de 
faire la liste de tous les cas où la Loi sur l’administration 
financière a été utilisée à mauvais escient. Nous avons toujours 
de ces cas. Je ne dis pas qu’il faut le faire maintenant. Je 
soumets simplement le projet au Comité.

Le coprésident (M. Robinson (Etobicoke-Lakeshore)): 
Merci, monsieur Baldwin.

M. Eglington: A ce sujet, monsieur le président, je tiens à 
signaler que les coprésidents ont écrit au ministre des Finances 
ainsi qu’au président du Conseil privé pour se plaindre des 
abus auxquels donnent lieu les articles 13 et 17 de la Loi sur 
l’administration financière.

Le coprésident (M. Robinson (Etobicoke-Lakeshore)): Le
suivant est le DORS/79-483, Règlement sur la pêche du 
hareng dans les eaux côtières de l’Atlantique, modifications;


